
Journalier / Day pass Saisonnier / Season’s pass
Valide du 31 mai au 14 octobre / Valid from May 31 to October 14

Carte Découverte / 
Discovery pass

Du 31 mai au 24 juin et du
3 septembre au 14 octobre

May 31 to June 24 and
September 3 to October 14

Du 25 juin 
au 2 septembre

June 25 
to September 2

Prévente du 
25 mai au 25 juin 

Presale 
May 25 to June 25

Prix régulier 

Regular price

Valide dans près de 
100 parcs nationaux et lieux 

historiques nationaux 

Valid in nearly 100 national 
parks and national historic 

sites

Adultes / Adults 6,50 $ / $6.50 9,00 $ / $9.00 35,00 $ / $35.00 43,50 $ / $43.50 75,25 $ / $75.25

Jeunes (17 ans et moins) /
Youths (17 and under) Gratuit en tout temps / Free at all times

Ainés (65 ans et plus) / 
Seniors (65 and over) 5,50 $ / $5.50 7,75 $ / $7.75 30,50 $ / $30.50 38,25 $ / $38.25 64,50 $ / $64.50

Famille ou groupe* /
Families or groups* 12,25 $ / $12.25 17,50 $ / $17.50 87,25 $ / $87.25 151,25 $ / $151.25

Groupe commercial /
Business groups

5,50 $ / personne
$5.50 / person

7,65 $ / personne 
$7.65 / person

* Famille ou groupe : maximum de sept personnes arrivant dans un parc national à bord 
d’un même véhicule. / Families and groups: A maximum of seven people who arrive at a 
national park in a single vehicule.

Les coûts d’entrée au parc, de nuitées de camping et d’accès à la piscine sont applicables 
séparément. / The entrance fees to the park, overnight stays at the campsite and access to 
the swimming pool are applicable separately.

Droits d’entrée / Entrance fees

Consultez les heures d’ouverture sur notre site Web. Horaire sujet à changement sans préavis. / 
Check our website for opening hours. Schedule subject to change without notice.

Dates d’ouverture / Dates of operation
Le parc est accessible à toute heure du jour pendant la saison d’ouverture du 31 mai au 14 octobre 2024. /
The park is accessible 24 hours a day during the operation period from May 31 to October 14, 2024.

Mai / Juin / Juillet /  Août / Septembre / Octobre /
May  June July August September October

Postes d'accueil et de perception des secteurs Nord et Sud / 31 mai au 14 octobre /
North and South area toll booths May 31 to October 14
Centre d'accueil et de découverte - Boutique / 31 mai au 14 octobre /
Visitor Information and Discovery Centre - Shop May 31 to October 14
Centre d'accueil et de renseignements de Penouille - Boutique / 14 juin au 15 septembre / 
Penouille Visitor Centre - Shop June 14 to September 15
Centre récréatif - Boutique / 21 juin au 2 septembre /
Recreation Centre - Shop June 21 to september 2

Maison Blanchette (L'Anse-Blanchette) / 21 juin au 2 septembre /
Blanchette House (L'Anse-Blanchette) June 21 to September 2
Maison Dolbel-Roberts / 21 juin au 2 septembre /
Dolbel-Roberts House June 21 to September 2
Magasin général Hyman & Sons / 21 juin au 14 octobre /
Hyman & Sons General Store    June 21 to October 14

BÂTIMENTS PATRIMONIAUX / HERITAGE BUILDINGS

Service de réservation de Parcs Canada / 
Parks Canada reservation 

reservation.pc.gc.ca
1-877-737-3783 
ATS TTY : 1-866-787-6221

Extérieur de l’Amérique du Nord / 
Outside North America
1-519-826-5391

La Carte / The Map
2024

GaspéPointe-au-Père

Ristigouche
Pointe-à-la-Croix

Rimouski

À découvrir le long de la route 132
Discover along Route 132

Balayez ce code 
QR pour plus 
d’information.

Scan this QR 
code for more 
information.

Balayez ce code 
QR pour plus 
d’information.

Scan this QR 
code for more 
information.

Scan this QR 
code for more 
information.

Balayez ce code 
QR pour plus 
d’information.

Centre culturel Le Griffon 
Location de yourte / Yurt rental
418-892-5679
www.culturegriffon.ca

Centre culturel Le Griffon 

Les Délices de Forillon
418-368-7705
www.mdsg.ca

Le Petit Café de la Traverse 
418-360-0490
cafetraverse@gmail.com

Croisière Forillon
Observation de phoques, oiseaux  marins et 
pêche au maquereau /  Observation of seals, 
sea birds and mackerel fi sching 

581-887-1010 
www.havreforillon.com

T RAV E R S E
PENOUILLE

CAFÉ de laLe Petit

Cap Aventure
Location d’équipements récréatifs et activité 
guidée / Recreational equipment rental and 
guided activity

418-892-5056 ou /or 1-877-792-5055
www.capaventureforillon.net

Croisière Baie de Gaspé
Croisière d’observation des baleines / 
Whale watching cruise

418-892-5500 ou/or 1-866-617-5500
www.baleines-forillon.com

Cap Aventure
Excursion en kayak de mer / 
Sea kayaking excursion

418-892-5056 ou /or 1-877-792-5055
www.capaventureforillon.net

Téléchargez le 
guide complet 

du parc en 
balayant ce 
code QR.
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www.parcs.canada.ca/pn-np/qc/forillon
www.parks.canada.ca/pn-np/qc/forillon

Download 
the complete 
park guide by 
scanning this 

QR code.



Les sentiers de randonnée / Hiking trails
Sentier /

 Trail
Niveau /

Level
Lieu de départ / 
Departure point

Longueur /
Length

Type / 
Type

Durée /
Duration

Dénivelé /
Elevation 

gain

Prélude à 
Forillon

Facile / 
Easy

Centre d’acueil et de 
découverte (secteur Nord) / 

Visitor Information and 
Discovery Centre (North Area)

0,5 km / 0.5 Km Boucle / Loop 15 min 2 m

La Taïga Facile /
Easy

Penouille, à 1 km du 
stationnement / Penouille, 
1 km from the parking lot

3 km Aller-retour / Round trip 1 h - 1 h 30 / 1 - 1.5 hrs 1 m

Du Banc Facile / 
Easy

Cap-des-Rosiers (près du 
phare) / Cap-des-Rosiers 

(near the lighthouse)  

Près du centre d’accueil et de
découverte / Near the Visitor 
Information and Discovery 

Centre

4 km Aller-retour / Round trip 1 h - 2 h / 1 - 2 hrs 6 m

Les Parages Modoré /
Moderate

Grande-Grave 3 km Boucle / Loop 1 h - 2 h / 1 - 2 hrs 90 m

La Chute Modéré /
Moderate

Route 132, à mi-chemin 
entre les secteurs Nord et 

Sud / Highway 132, halfway 
between North and South 

Area entrances

1 km Boucle / Loop 30 - 45 min 40 m

Les Graves Modéré / 
Moderate

L’Anse-aux-Amérindiens

               Route de gravier / 
      Gravel road

       Sentier / Trail

6,4 km / 6.4 km

8 km

Aller-retour / Round trip

Aller-retour / Round trip

1 h 30 - 2 h 30 / 1.5 - 2.5 hrs

2 h - 3 h / 2 - 3 hrs

60 m

80 m

          Grande-Grave 15,2 km / 15.2 km Aller-retour / Round trip 4 h - 5 h / 4 - 5 hrs 95 m

Mont-Saint- 
Alban

Modéré / 
Moderate

Plage de Petit-Gaspé /
Petit-Gaspé Beach

5,4 km / 5.4 km
7,2 km / 7.2 km

Aller-retour / Round trip 
Boucle / Loop

1 h - 2 h / 1 - 2 hrs
2 h 30 - 3 h 30 / 2.5 - 3.5 

hrs

275 m

Cap-Bon-Ami 3,6 km / 3.6 km
7,8 km / 7.8 km

Aller-retour / Round trip 
Boucle / Loop

1 h 30 - 2 h / 1.5 - 2 hrs
3 h - 4 h / 3 - 4 hrs

245 m

Havre de Grande-Grave 5 km
7,2 km / 7.2 km

Aller-retour / Round trip 
Boucle / Loop

1 h - 2 h / 1 - 2 hrs
2 h 30 - 3 h 30 / 2.5 - 3.5 hrs

280 m

La Vallée Modéré / 
Moderate

L’Anse-au-Griffon 9,2 km / 9.2 km Aller-retour / Round trip 2 h -3 h / 2 - 3 hrs 25 m

Le Portage Modéré / 
Moderate

Près du centre opérationnel / 
Near the Operational Centre

20 km Aller-retour / Round trip 5 h - 6 h / 5 - 6 hrs 155 m

L’Anse-au-Griffon

Les Crêtes Diffi cile /
Diffi cult

Près du centre opérationnel /
Near the Operational Centre

35,4 km / 35.4 km Aller-retour / Round trip 12 h - 14 h / 12 - 14 hrs 405 m

Plage de Petit-Gaspé /
Petit-Gaspé Beach

 Les Lacs Diffi cile /
Diffi cult

Près du centre opérationnel /
Near the Operational Centre

36,6 km / 36.6 km Aller-retour / Round trip 13 h - 15 h / 13 - 15 hrs 450 m

Route 197 (Rivière-au-Renard) / 
Highway 197 (Rivière-au-Renard)

10

9

8

7

6

5

4

3

2

11

1

Le Sentier international des Appalaches fait partie du premier sentier de grande randonnée (GR) de l’Amérique du Nord, le GR®A1.
Apprenez-en plus au www.sia-iat-quebec.com. / The International Appalachian Trail is part of North America’s fi rst Grande Randonnée trail: 
the GR®A1. Learn more at: www.sia-iat-quebec.com. 
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Lac au Renard

Le Castor

PLAGE
PETIT-GASPÉ

BEACH

CAMPING
oTENTik

CAMPGROUND

Lacs de
Penouille

BUREAU ADMINISTRATIF 
ADMINISTRATIVE OFFICE

Site patrimonial / Heritage site

CAP-GASPÉ

L’ANSE-
SAINT-GEORGES

L’ANSE-AUX-
AMÉRINDIENS
Gugumijinaweneg

CENTRE RÉCRÉATIF
RECREATION CENTRE

CAP-BON-AMI

PENOUILLE
CENTRE D’ACCUEIL
ET DE RENSEIGNEMENTS
VISITOR CENTRE

GRANDE-GRAVE
L’ANSE-

BLANCHETTE

FORT-PÉNINSULE

Monument aux Irlandais
Irish Memorial

CAMPING
PETIT-GASPÉ

CAMPGROUND

CAMPING DES-ROSIERS
DES-ROSIERS CAMPGROUND

CAMPING CAP-BON-AMI
CAP-BON-AMI CAMPGROUND

CENTRE D’ACCUEIL ET DE DÉCOUVERTE
VISITOR INFORMATION AND DISCOVERY CENTRE

MONT-SAINT-ALBAN
Tour / Tower

Saint-
Majorique

Rivière-au-Renard

Gaspé

L’Anse-au-Griffon

Cap-aux-Os

Cap-des-
Rosiers

Sainte-Anne-des-Monts 175 km

Percé 65 km

Golfe du Saint-Laurent
Gulf of St. Lawrence

Baie de Gaspé
Gaspé Bay

ENTRÉE SECTEUR SUD
SOUTH AREA ENTRANCE

ENTRÉE SECTEUR NORD
NORTH AREA ENTRANCE

BOUT DU MONDE
LAND’S END

Sentier 
Les Lacs

Trail Sentier
Le Portage
Trail

Sentier
La Vallée
Trail

Sentier
La Taïga

Trail

Sentier
Les Crêtes
Trail

Sentier 
La Chute
Trail

Sentier 
Mont-Saint-Alban
Trail

Sentier
Les Parages
Trail

Sentier
Les Graves
Trail

Sentier
Du Banc
Trail

Sentier
Prélude-à-Forillon
Trail
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Percé

Gaspé

Penouille

Grande-Grave

Poste de perception Sud / South toll booth 

Poste de perception Nord / North toll booth

Distances (km)

10
15
18
38

5
12
33

17
3821

1071011068968

Distance (km) between 2 points
Distance (km) entre 2 points

Multipurpose trail
Sentier à usages multiples

Main road
Route principale

Paved secondary road
Route secondaire pavée

Hiking trail
Sentier pédestre

Zones interdites ou à accès limité
En tout temps, la plongée sous-marine ou 
en apnée, la baignade, la circulation à pied 
et l’accostage sont interdits dans ces 
secteurs. Renseignez-vous auprès du 
personnel du parc.

Prohibited or restricted access zones
At all times, activities such as snorkeling, 
scuba diving, swimming, hiking or 
mooring are not allowed in these areas. 
Ask a Park employee for information.

Easy trail
Sentier facile

Moderate trail
Sentier modéré

Difficult trail
Sentier difficile

National Park boundary
Limite de parc national

Lookout
Belvédère

Lean-to
Abri-dortoir

Artillery gun
Canon

Lighthouse
Phare

Observation tower
Tour d’observation

Beach
Plage

oTENTik tent
Tente oTENTik

Backcountry camping
Camping en arrière-pays

Restaurant
Restaurant

Hiking
Randonnée pédestre

Exhibit
Exposition

Waterfall
Chute

Tent campsite
Emplacement pour tente

Pool
Piscine

Cruise
Croisière

Fishing
Pêche

Sea kayaking
Kayak de mer

Scuba diving
Plongée sous-marine

Mountain biking
Vélo de montagne

Visitor centre
Centre d’accueil

Picnic area
Pique-nique

Accessible to the
physically impaired

Accessible aux
personnes à
mobilité réduite

Picnic shelter
Abri de pique-nique

Playground area
Terrain de jeux

Toll booth
Poste de perception

Dumping station
Station de vidange

Parking lot
Aire de stationnement

Cycling
Vélo 

Horseback riding
Randonnée équestre

Tennis
Tennis

Bicycle rental
Location de vélos

Église St. Peter's
St. Peter's Church

Gift shop
Boutique souvenir

Laundry
Buanderie

MicrOcubeRV campsite
Emplacement pour VR

Interpretation
Interprétation

Ôasis

Borne de recharge
pour véhicules électriques
Electric car
charging station

WIFI hotspot
Aire Wi-Fi

Cemetery
Cimetière

Red chair
Chaise rouge

Bike repair station
Station de réparation de vélo

INSTALLATIONS / FACILITIES

ACTIVITÉS / ACTIVITIES

SERVICES / SERVICES

Yurt
Yourte

Monument à Jacques-Cartier
Jacques Cartier Monument

LES INCONTOURNABLES /
TOP THINGS TO DO

Vous trouverez le site au : 
783, boulevard de Pointe-Navarre, Gaspé
You will find the site at:
783 Pointe-Navarre Boulevard, Gaspé

Découvrez l’histoire et 
la culture de la Nation 
Micmac de Gespeg / 
Discover the history and 
culture of the Micmac Nation of Gespeg
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URGENCE

911
EMERGENCY

Premiers soins, 
protection de la faune, 
recherche et sauvetage

1-888-762-1422

First aid, wildlife protection,
search and rescue


